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1 Kai 6 méuntog dyyehoc EcGAmicEY.

Kai €idov dotépa &k 100 Odpavod
TEMTOKOTA €1 TNV ['Tjv.

Kai £€660n adtd 1 kheic Tod Ppéatog 1
Apbdocov:

2Kai fivoi€ev 10 @péap tiic ABvocov.

Kai avéPn kamvog ék 1o epEatog d¢
KamvOg Kopivov Kawopévng'.

Kai ¢okoticOn? 6 "HAog kai 6 dmp €x tod
Kamvod ToD @PEATOG.

3 Koai £k 10D komvod EEfjMDov dipideg eig Thv
I'ijv.

Kai €600 avtaic £é€ovoia mg Exovotv
g€ovaiav oi okopmiot thg [Mic.

4 Kai 8pp0n avtoic tva pr adikfjowoty’
1OV YOpTov TG ['fig 0voe

AV YAOPOV 0VOE

AV 0EVOPOV,

el pf Tovg avOpdmovg pévoug? oitveg ovk
&yovot TV Zepayida Tod Ogod Emi

OV PHETOTOV OOTAOV’.

5Koai 8360n advteic® fva pf dnoxteivooty
avTovC, GAN’ tva BasavieO@ow’ pfvac
TEVTE.

Kai 6 Bacoviopog adtdv o facavicrog
okopriov, 6tov TAREN® GvOpomov.

! f35 has kowopévng here. The NU has ueydAng.

2 f35 has éoxoticOn (from oxotilw) here. The NU
has éorotan (from orotow).

3 f35 has adwmowotv (a subjunctive verb) here. The
NU has ddixnoovorv (a future tense verb).

4 f35 includes povovg here.  The NU omits it.

5 f35 includes avt@v here. The NU omits it.

6 f35 has abtaic (a feminine, dative, personal pronoun)
here. The NU has avdtoic (a masculine, dative,
personal pronoun).

7 f35 has PacavicOdow (a subjunctive, passive verb)
here. The NU has facoviaOnoovrou (a future,
passive verb).

8 f35 has m\fiEn here. The NU has whoiy. Both
basically mean ‘strike or smite’.

34

REVELATION TO JOHN 9
NLET

THE FIFTH MESSENGER SOUNDS HIS WAR-TRUMPET,
AND THE FIRST WOE COMES
1 And, the fifth messenger sounded a war-trumpet.
And, | saw a star from out of the Heaven, one having lastingly
fallen down to the Earth.
And, the key of the Well of the Abyss was given to him.

2 And, he opened the Well of the Abyss.

And, smoke went up from out of the Well as smoke of a furnace
— one which is burning®.

And, the Sun was made darkened’® — also, the air — from the
smoke of the well.

3 And, from the smoke locusts came out onto the Earth.

And, license was given to them, as the scorpions of the Earth
have license.

4 And, it was told to them that they should not harm’
» the pasturage of the Earth, nor
» the whole green crop, nor
> the whole tree,
except the people only’?, such as do not have the Seal of the God
upon the foreheads that are theirs’>.

5And, it was given to them’ that they should not kill them but
rather, that they might be tortured™ for five months.

And, the torture that comes from them js as torture from a
scorpion, whenever it might strike’ a person.

9 35 has ‘one which is burning’ (a participle) here.
(an adjective).

10 £35 has ‘was made darkened’ (from a Greek verb meaning ‘make dark’) here.
The NU has éarotaw®n (from a Greek verb meaning ‘darken’). In the passive
voice they both come to mean practically the same thing.

1 35 has ‘should ... harm’ (a subjunctive verb) here. The NU has ‘shall ...
harm’ (a future tense verb).

12 £35 includes ‘only’ here. The NU omits it.

13 35 includes the possessive pronoun which is translated as ‘that are theirs’
here. The NU omits it.

4 35 has ‘them’ (a feminine, dative, personal pronoun, the same gender as the
Greek word for ‘locusts’) here. The NU has ‘them’ (a masculine, dative,
personal pronoun).

The NU has ‘a great one’

15 35 has ‘might be tortured’ (a subjunctive, passive verb) here. The NU has
‘shall be tortured’ (a future, passive verb).
6 f35 has ‘might strike’ (a subjunctive, passive verb) here. The NU has

PacavieOnoovror ‘shall strike’.



¢ Koi év taic fuépoig éxeivoug nrodewy’’” oi
"AvOpwmot tov Odvatov. Kol ov un
€VPNOOLGLY ODTOV.

Kai émbopnceovety dmobaveiv.

Koi peoéeron’® an’ avtdv 6 Odvorog’™.
7Kai t0 Opotdpata Tdv dkpidav dpota
"Iemoic Nroacuévolg gig ToAepov.

Kai éni 10 ke@aldg adTdV Mg

oTEQAVOL Y PVGOTY.

Kai 10 tpoécora adtdv ¢ Tpdsmma
avOpoOTOV.

8 Koi lyov Tpiyac &g Tpiyog yovoukdy.

Kai o1 086vteg adTdv (g AeOVTOV Noav.

? Kai elyov 0dpaxog dg 0dpakag c1dnpodc.
Kai 1 povi) t@v ntepiyov adtdv g v
appraToVv IMnwv ToAGY TpeEXOVIOV €ig
TOAELOV.

WK ai &yovotv 00pac Opoiag ckopmiolg kai
KEVIPAL.

Kai év taig ovpaic avtdv éEovaiav Exovoty
Tov?’

aokficot Tovg AvBpadmovg pfvag mévte,

1 gyovoar Paciiéa ¢’ adTOV?? Gyyehov
g Apdocov.

"Ovopo avtd EBpaioti APPadddv?®. 'Ev
8% 1 ‘EAAnvici] dvopo £yl AToAAD@V.
12°H Obai 1y pio drijlOev.

Toov Epyetan €Tt 600 oval PETA TADTO.

7 {35 has (ntobow (a present, indicative verb) here.
The NU has (yrtiioovary (a future, indicative verb).

18 35 has @ev&etau (a future, middle voice verb) here.
The NU has gpebyer (a present, active voice verb).

19 35 has the word order an’ a0tV 6 Bdvartoc here.
The NU has 6 0avotog am’ oTtdv.

20 £35 has ypvcoi here. The NU has 6potot ypocd.
21 £35 has £€ovoiov &ovoty tob here. The NU has
7 éCovoio adTdV .

22 f35 has &yovoa Baciiéa £n” avt®dV here. The NU
has Kai &rovorv én’ avt@v faciiéa wov.
23 f35 has the spelling ABPadddv here. The NU has

APaddmv.

24 f35 has 'Ev 8¢ here. The NU has Kai év.

35

6 And, in the days — namely, those days — the People keep on
seeking® the Death. And, they shall by no means find it.

And, they shall long to die. And, from them the Death?® shall
flee for itself?’.

7 And, the likeness of the locusts was like unto horses — ones
having been lastingly prepared for battle.

And, upon the heads that are theirs were something just like
crowns — gold ones?.

And, the faces that are theirs were just like faces of people.

8 And, they were having hair just like hair of women.

And, the teeth that are theirs was being just like those of lions.

9 And, they had coats of mail just like iron coats of mail.

And, the sound of the wings that were theirs were just like the
sound of war-chariots, of horses — many of them, while running
into battle.

10 And, they had tails similar to those of scorpions — and
stingers!

And, in the tails that are theirs they have license

> to? hurt the People for five months,
> 11to have a king over them,* a messenger of the Abyss.
A name for him in Hebrew is ‘Abbaddon®”. Now, in* the
Hellenic language he has a name - Apollyon®?.
12 The Woe — namely, the first one, has departed.
Look! Two woes are still coming after these things!

25 f35 has ‘keep on seeking’ (a present, indicative verb) here. The NU has
‘shall seek’ (a future, indicative verb).

26 35 has the word order ‘from them the Death’ here.
from them’.

27 f35 has ‘shall flee for itself’ (a future, middle voice verb) here.
‘keeps on fleeing’ (a present, active voice verb).

28 f35 has ‘gold ones’ here. The NU has ‘similar ones to gold'.

29 £35 has ‘they have license’ here. The NU has ‘the license that is theirs’.
30 f35 has ‘to have a king over them,” here. The NU has ‘And, they have a
king over them — the’.

31 f35 has the spelling ‘Abbaddon’ here. The NU has ‘Abaddon’ .

32 f35 has ‘Now, in’ here. The NU has ‘And, in’.

33 ‘Apollyon’ — a transliteration of the Greek word Amol\0wv which means ‘Utter
Destruction’

The NU has ‘the Death

The NU has



13 Koi 6 &ktog 8yyehoc écdAmicey.

Kai fikovea eovny piav €k TV Te660pmv
KePAT®V T00 Buclactnpiov Tod ¥pLGoL TOD
gvamiov 10D Ocod, 4 Aéyoveav* 16 Exte
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15 Kai éMo0noov ol téocapeg dryyelot ol
fropacpévol gic Ty dpav koi v
Nuépav Kai uijva kal Eviantov, iva
anokteivmotv 10 Tpitov TV AvOpdmwv.

16 Kai 6 p1Opog 1@V 6TpatevpdToy

100 itmov® puprddec® pvpddwv.

fKovca TOV AplOpoV avT@V.

17K ai obtog £idov todg tnmoug &v i) Opdoet
Kol TOVG KaOnuévous €’ avt@v,

gyovtag Odpakag Tupivoug Kol vakvlivovg
Kol Beudoelg kai

ol keporai TOV IV ©g keParai AeOVTOV,
Kol

€K TMV GTOUATOV AOTAV EKTOPEVETAL TTOP
Kol Komvog Koi Oglov.

18 Ao 1@V tp1dv TAnydv 100T0Vv
anektdvOnoav 1o tpitov 1V AvBpdnwv, &k
t0V [Tvpog kol

00 Kamvod xai

00 Ociov

10D £KTOPEVOUEVOD €K TV GTOUATMOV
avT®V.

"H yap é€ovoio tdv ttnmv év 1 otopatt
aOT®OV 6TV KOl €V TOIG OVPOIG AOTMV.

Al yap ovpai o0T@V Spoton deectv, Exovcat
kepards. Kol év avtaig ddikodotv.

34 f35 has Aéyovoav (a feminine, singular, present,
indicative verb) here, referring to the feminine Greek
word for ‘voice’. The NU has Aéyovra (a neuter, plural,
present, active verb).

35 f35 include the definite article tr|v here.
omits it.

36 f35 has inmov here. The NU has irmixo0.

37 f35 has popladec here.  The NU has dic uvpiadeg.

The NU
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THE SIXTH MESSENGER SOUNDS HIS WAR-TRUMPET
AND THE SECOND WOE COMES

13 And, the sixth messenger sounded his war-trumpet.

And, | heard a voice — that is, one from out of the four horns of
the Altar — that is, the gold one, the one in front of the God, 14
saying® to the sixth messenger, the one having the war-trumpet,
“Release the four Wicked Messengers — namely, the ones having
been lastingly bound at the River — that is, the great Euphrates
River.”

15 And, the four Wicked Messengers — that is, the ones having
been prepared for the hour, and the® day, and month, and year
— were released in order that they might Kill the third part of the
People.

16 And, the number of the armies of the calvary*’ is myriads*’
2 of myriads. | heard the number of them.

17 And, in this way | saw the horses in the vision — and, the
ones who were sitting on them:
» having coats of mail — with the colors of fire and hyacinth and
sulphur®; and,
> the heads of the horses were like the heads of lions, and,

> from the mouths that are theirs fire, and smoke, and sulfur
were coming out.
18 From the three blows — namely, these — the third part of the
People was killed: from
» the Fire, and
> the Smoke, and
» the Sulfur —
the things which were coming out of the mouths that were theirs.

19 For, the power of the horses is in the mouths that are theirs
and in the tails that are theirs.

For, the tails that are theirs are similar to serpents, having
heads. And, by means of them they harm.

38 f35 has ‘saying’ (a feminine, singular, present, indicative verb) here, referring
to the feminine Greek word for ‘voice’. The NU has a neuter, plural, present,
active verb, referring to what?.

39 f35 include the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

40 35 has inmov here. The NU has inmikod. Both can mean ‘calvary’.

41 f35 has ‘myriads’ here. The NU has ‘two myriads’.

42 ‘myriads’ — a transliteration of the plural Greek noun popiadeg which means
‘ten thouands’. The word frequently refers to ‘countless numbers’.

43 “ire and hyacinth and sulphur’ — the Greek words here are actually adjectives
of these English nouns.



37

20K ai oi Aowoi tdv AvOpdrmv, ol o0k 20 And, the rest of the People, the ones who were not killed by
anektavOnoav &v toic ITAnyaic tavtalg, ov* means of the Blows — namely, these blows — did not*® change
Hetevonoay €k Tdv Epymv TV Ep®dV avtdv,  their minds in reference to the deeds of the hands that were theirs,

tva un wposkvviemov® to Sopdvia kai that they might not prostrate themselves before* the evil spirits
O EI0mA and the idols —

TO (PLCA KO » the gold ones, and

T APYVLPA Kol > the silver ones, and

TOL YOAKA KOl » the copper ones, and

0 MOwa kol > the stone ones, and

Ta EOAva, > the wooden ones,

o obte which are neither able®

Brémey ddvarar®® obrte > to see, nor

GKOVELY OVTE > to hear, nor

TEPITATELV, > to walk.

2 Kai o0 petevonoav 21 And, they did not change their minds

EK TV POVOV aOTAV 00TE > in reference to the murders that were theirs, nor

£K TMOV QUPPAKELOVY avTtdV 0btEe > in reference to the uses of drugs®’ that were theirs, nor

€K Thig mopveiag avTdv ovTe > in reference to the sexual immorality that was theirs, nor
€K TOV KAEUUATOV QOTDV. > in reference to the thefts that were theirs.

44 f35 has o0 here. The NU has 0vd¢.

45 f35 has npoockvviicwov (a subjunctive verb) here. 48 f35 has ‘not’ here. The NU has ‘nor’.

The NU has mpooxvviioovorv (a future verb). 49 f35 has ‘might not prostrate themselves before’ (a subjunctive verb) here.
46 35 has dvvozon (a singular verb) here. The NU The NU has ‘shall not prostrate themselves before’ (a future verb).

has mpoorvviicovowv (a plural verb). 50 f35 has is ... able’ (a singular verb) here. The NU has ‘are ... able’ (a plural
47 f35 has the poppaxeldv here. The NU has verb). The NU is grammatically correct.

POPUCKDV. 51 f35 has ‘use of drugs’ here. The NU has ‘drugs’.



